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Lesen Sie vor der ersten Be-
A nutzung lhres Zubehors die-
se Sicherheitshinweise, handeln Sie
danach und bewahren Sie diese flr
spateren Gebrauch oder flir Nachbe-
sitzer auf.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Zubehor aus-

schliellich im Privathaushalt

- zum Reinigen von Maschinen,
Fahrzeugen, Bauwerken, Werkzeu-
gen, Fassaden, Terrassen, Garten-
geraten usw. mit Hochdruck-Was-
serstrahl (bei Bedarf mit Zusatz von
Reinigungsmitteln).

- mit von KARCHER zugelassenen
Zubehorteilen, Ersatzteilen und
Reinigungsmitteln. Beachten Sie
die Hinweise, die den Reinigungs-
mitteln beigegeben sind.

- zum Reinigen von nicht stromfih-
renden Bauteilen.

Symbole in der

Betriebsanleitung
A GEFAHR
Fiir eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod
flihrt.
&N WARNUNG
Fiir eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren
Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kénnte.
VORSICHT
Fiir eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten
Verletzungen oder zu Sach-
schéden flihren kann.

Sicherer Umgang

A GEFAHR

m Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise lhres Hochdruckrei-
nigers.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch Hoch-

druckstrahl.

m Schutzbrille tragen.

m Schutzkleidung tragen.

m Nur mit Geraten verwenden,
fur die dieses Strahlrohr frei-
gegeben ist (siehe Verpac-
kung).

&N WARNUNG

Bei abgewinkeltem Strahlrohr

kénnen durch den Riickstol

grolBe Kréfte entstehen.

m Sicheren Standplatz wéhlen
und eine sichere Kbrperhal-
tung einnehmen, um von der
Riicksto3kraft der Strahlpis-
tole nicht aus dem Gleichge-
wicht zu kommen.

m Das winkelverstellbare
Strahlrohr darf nur mit Verléan-
gerungen bis max. 40 cm
Lénge verwendet werden.

m Beim Arbeiten mit einer Ver-
ldngerung, Strahlrohr mit bei-
den Hénden festhalten.
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A Please read these safety in-

structions prior to the initial
use of your accessory, proceed ac-
cordingly and store them for later refer-
ence or other users.

Proper use

Use these accessories in private

households only

- for cleaning machines, vehicles,
buildings, tools, facades, terraces,
gardening tools, etc. by means of a
high-pressure water jet (if neces-
sary, with additional cleaning
agents).

— with accessories, replacement
parts and cleaning agents ap-
proved by KARCHER. Please ob-
serve the information accompany-
ing the cleaning agents.

- for cleaning non-live components.

Symbols in the operating
instructions

A DANGER

Immediate danger that can
cause severe injury or even
death.

AN WARNING

Possible hazardous situation
that could lead to severe injury
or even death.

CAUTION

Possible hazardous situation
that could lead to mild injury to
persons or damage to property.

Safe handling

A DANGER

m Please observe the safety in-
structions of your high pres-
sure cleaner.

A DANGER

Risk of injury due to high-pres-

sure jet.

m Wear safety goggles.

m Wear protective clothing.

m Only use with appliances that
are approved for this spray
lance (see packaging).

AN WARNING

In case of an angled spray

lance, great forces can be creat-

ed by the recoill.

m Choose a safe place to stand,
assume a secure body
stance to avoid being thrown
off-balance by the recoil pres-
sure of the jet pistol.

m The angle-adjustable spray
lance must only be used with
extensions up to 40 cm maxi-
mum length.

m When working with an exten-
sion, hold the spray lance
with both hands.
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A Lire ces consignes de sécuri-

té avant la premiére utilisa-
tion de votre accessoire, les respecter
et les conserver pour une utilisation ul-
térieure ou pour le futur propriétaire.

Utilisation conforme

Utiliser cet accessoire exclusivement

pour un usage domestique

- pour le nettoyage de machines, veé-
hicules, batiments, outils, fagades,
terrasses, outils de jardinage etc.
avec un jet d'eau sous pression (et
si besoin en ajoutant des déter-
gents).

— avec des accessoires, piéces de re-
change et détergents homologués
par KARCHER. Veuillez respecter
les consignes livrées avec les dé-
tergents.

- pour le nettoyage de sous-en-
sembles non conducteurs de cou-
rant.

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A DANGER
Pour un danger immédiat qui
peut avoir pour conséquence la
mort ou des blessures corpo-
relles graves.
N AVERTISSEMENT
Pour une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut avoir
pour conséquence des bles-
sures corporelles graves ou la
mort.
PRECAUTION
Pour une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut avoir
pour conséquence des bles-
sures légeres ou des dom-
mages matériels.

Manipulation fiable

A DANGER

m Observez les consignes de
securité de votre nettoyeur
haute pression.

A DANGER

Risque de blessure due au jet

haute pression.

m Porter des lunettes de protec-
tion.

m Porter des vétements de pro-
tection.

m Utiliser uniquement avec des
appareils pour lesquels cette
lance est autorisée (cf. em-
ballage).

AN AVERTISSEMENT

De grandes forces peuvent étre

créées parle recul sila lance est

coudeée.

m Choisir un emplacement sar
et prendre une tenue sire
pour ne pas perdre l'equilibre
de la force de recul du pistolet
de jet.

m Lalance a angle réglable doit
uniquement étre utilisée avec
des prolongateurs d'une lon-
gueur maximale de 40 cm.

m Lors de travaux avec un pro-
longateur, tenir fermement la
lance avec les deux mains.
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A Prima di utili_zzare gli acces-

= sori per la prima volta, legge-
re queste avvertenze di sicurezza, agi-
re corrispondentemente e conservarle
per un uso futuro o per un successivo
proprietario.

Uso conforme a
destinazione

Utilizzare questi accessori esclusiva-
mente nell'uso domestico

- per la pulizia di macchine, veicoli,
edifici, attrezzi, facciate, terrazzi,
attrezzi da giardinaggio ecc. con
getto d'acqua ad alta pressione (se
necessario con l'aggiunta di deter-
genti).

con accessori, ricambi e detergenti
omologati da KARCHER. Rispetta-
te le indicazioni allegate ai deter-
genti.

per la pulizia di componenti non
conduttori di corrente.

Simboli riportati nel
manuale d'uso

A PERICOLO
Per un rischio imminente che
determina lesioni gravi o la mor-
te.
&N AVVERTIMENTO
Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare lesioni gravi o la morte.
PRUDENZA
Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare danni leggeri a persone o
cose.

A PERICOLO

m Osservare le norme di sicu-
rezza della Vostra idropulitri-
ce.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni dovuto dal

getto ad alta pressione.

m /ndossare occhiali di prote-
zione.

m /ndossare indumenti di prote-
zione.

m Utilizzare solo con apparec-
chi, periquali questa lancia e
omologata (vedi confezione).

AN AVVERTIMENTO

Con una lancia angolata potreb-

bero crearsi grandi forze attra-

verso il contraccolpo (rinculo).

m Trovare sia una postazione
che una posizione del corpo
sicura per evitare di perdere
l'equilibrio a causa della forza
repulsiva della pistola a getto.

m [ a lancia regolabile angolare
puo essere utilizzata solo con
prolunghe di una lunghezza
massima di 40 cm.

m Lavorando con una prolunga,
tenere la lancia sempre con
due mani.



A Lees voor het eerste gebruik

van uw accessoire deze vei-
ligheidsinstructies, ga navenant te
werk en bewaar ze voor later gebruik
of nieuwe eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik dit accessoire uitsluitend in de

privé-huishouding

- voor het reinigen van machines,
voertuigen, gebouwen, gereed-
schap, gevels, terrassen, tuintoe-
stellen, enz. met een hogedrukwa-
terstraal (indien nodig met toevoe-
ging van reinigingsmiddelen);

- met door KARCHER vrijgegeven
toebehoren, reserveonderdelen en
reinigingsmiddelen. Neem de in-
structies in acht die bij de reini-
gingsmiddelen horen.

- voor het reinigen van niet-stroom-
voerende onderdelen.

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend
gevaar dat leidt tot ernstige en
zelfs dodelijke lichamelijke let-
sels.

&N WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaarlijke
situatie die zou kunnen leiden
tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chamelijke letsels.
VOORZICHTIG

Voor een mogelijks gevaatrlijke
situatie die kan leiden tot lichte
lichamelijke letsels of materiéle
schade.

A GEVAAR

m Neem de veiligheidsaanwij-
zingen van uw hogedrukreini-
ger in acht.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door hoge-

drukstraal.

m Veiligheidsbril dragen.

m Beschermende kledij dragen.

m Enkel gebruiken met appara-
ten waarvoor deze straalbuis
vrijgegeven is (zie verpak-
king).

N WAARSCHUWING

Bij een gebogen straalbuis kun-

nen door de reactie grote krach-

ten ontstaan.

m Veilige standplaats kiezen en
een goede lichaamshouding
aannemen om door de reac-
tiedruk van het spuitpistool
het evenwicht niet te verlie-
zen.

m De in hoek verstelbare straal-
buis mag enkel met verlen-
gingen met een max. lengte
van 40 cm gebruikt worden.

m Bijj het werken met een ver-
lenging moet de straalbuis
met beide handen vastge-
houden worden.
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A- Antes del primer uso de su
accesorio, lea estas indica-
ciones de seguridad, actue de acuerdo
a sus indicaciones y guardelo para un

uso posterior o para otro propietario
posterior.

Utilice este accesorio exclusivamente

para uso domeéstico.

— para limpiar maquinas, vehiculos,
obras, herramientas, fachadas, te-
rrazas, herramientas de jardineria
etc. con chorro de agua de alta pre-
sion (si es necesario agregar deter-
gente).

— con accesorios autorizados por
KARCHER, recambios y detergen-
tes. Respetar las indicaciones de
los detergentes.

— paralimpiar piezas no conductoras
de corriente.

Simbolos del manual de
instrucciones

A PELIGRO
Para un peligro inminente que
acarrea lesiones de gravedad o
la muerte.
/&N ADVERTENCIA
Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones de gravedad o la
muerte. i
PRECAUCION
Para una situaciéon que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones leves o dafios
materiales.

Manipulacion segura

A PELIGRO

m Tenga en cuenta las indica-
ciones de seqguridad de su
limpiadora a alta presion.

A PELIGRO

Peligro de lesiones causadas

por el chorro a alta presion.

m Utilizar gafas de seguridad.

m Utilizar ropa protectora.

m Utilizar solo con aparatos au-
torizados para esta lanza do-
sificadora (véase el envase).

AN ADVERTENCIA

Con la lanza dosificadora aco-

dada se puede generar una

gran fuerza debido al retroceso.

m Seleccionar una posicion se-
gura y adoptar una posicion
del cuerpo segura para no
perder el equilibrio por la fuer-
za de retroceso de la pistola
de chorreo.

m La lanza dosificadora regula-
ble solo se puede utilizar con
alargadores de un max. de
40cm.

m Cuando se trabaja con un
alargador, sujetar bien la lan-
za dosificadora con ambas
manos.
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A Ler os avisos de seguranca

antes de utilizar os acesso-
rios. Proceder conforme as mesmas e
guarda-las para uma consulta poste-
rior, ou eventuais proprietarios poste-
riores.

Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilizar estes acessoérios exclusiva-

mente para fins privados.

- paraalimpeza de maquinas, veicu-
los, edificios, ferramentas, facha-
das, terragos, aparelhos de jardina-
gem, etc. com jato de agua de alta
pressao (se for necessario com de-
tergentes).

— com acessorios, pegas sobressa-
lentes e detergentes homologados
pela KARCHER. Observe os avisos
que acompanham os detergentes.

- para alimpeza de componentes
que nao conduzem corrente.

Simbolos no Manual de
Instrucoes

A PERIGO

Para um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimen-
tos ou a morte.

AN ATENCAO

Para uma possivel situagéo pe-
rigosa que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou & morte.
CUIDADO

Para uma possivel situagéo pe-
rigosa que pode conduzir a feri-
mentos leves ou danos mate-
riais.

Manuseamento seguro

A PERIGO

m Observe 0s avisos de segu-
ranga da sua maquina de alta
presséo.

A PERIGO

Perigo de ferimentos pelo jacto

de alta presséo.

m Ultilizar 6culos de protecgéo.

m Utilizar vestuario de protec-
¢éo.

m Utilizar apenas com apare-
lhos que estdo homologados
para esta langa (ver embala-
gem).

N ATENCAO

Numa langa angular podem for-

mar-se grandes forgas devido a

forga de recuo.

m Seleccionar um local de posi-
cionamento sequro para o
aparelho e tomar uma postu-
ra segura, para ndo perder a
estabilidade com a carga de
recuo da pistola de jacto.

m A langa de &ngulo ajustavel
apenas pode ser utilizada
com extensées que tenham
um comprimento maximo de
40 cm.

m Em trabalhos com uma ex-
tensdo, sequrar a langa com
ambas as maos.
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Lees disse sikkerhedsanvis-
ninger inden fgrste brug af til-

AL

behgret, fglg anvisningerne og opbe-
var dem til senere laesning eller til den
naeste ejer.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Dette tilbehgr ma kun anvendes til pri-
vat brug
- Til rengering af maskiner, kgreta-
jer, bygninger, veerktgjer, facader,
terrasser, haveredskaber etc. med
hgjtryksvandstrale (efter behov
med tilsaetning af rengaringsmid-
del).
Med tilbehgar, reservedele og ren-
geringsmidler, der er godkendt af
Karcher. Fglg de anvisninger, der
er vedlagt renggringsmidlerne.
- til renggring af ikke stramfgrende
komponenter.

Symbolerne i
driftsvejledningen

A FARE

En umiddelbar truende fare,
som kan fare til alvorlige person-
Skader eller dad.

&N ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som
kan fare til alvorlige personska-
der eller til ded.

FORSIGTIG

En muligvis farlig situation, som
kan fare til personskader eller til
materialeskader.

A FARE

m Folg hgjtryksrenserens sik-
kerhedsanvisninger

A FARE

Risiko for tilskadekomst pga.

hajtryksstraler.

m Brug beskyttelsesbriller.

m Beer beskyttelsesbeklaed-
ning.

m Maéa kun anvendes sammen
med apparater, som er frigi-
vet til dette strélerar (se em-
ballage).

&N ADVARSEL

Ved et vinklet stralerar kan der

opsta store kreefter pa grund af

tilbagestadet.

m Veelg en sikker staplads og
sarg for en sikker kropshold-
ning for ikke at tabe ligevaeg-
ten pa grund af stralepisto-
lens tilbageslagskratt.

m Det vinkeljusterbare stralerar
ma kun anvendes med for-
laengelser pé maks. 40 cm.

m Ved arbejde med en forleen-
gelse skal stralergret holdes
fast med begge haender.
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A For forste gangs bruk av til-

behgret, les denne sikker-
hetsanvisningen , fglg den og oppbe-
var den for senere bruk eller for overle-
vering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Dette tilbehgret ma kun brukes til pri-

vate formal

- for rengjering av maskiner, biler,
bygninger, verktey, fasader, terras-
ser, hageutstyr, etc. med hgytrykk-
vannstrale (ved behov tilsatt ren-
gjeringsmidler).

- med tilbehgr, reservedeler og ren-
gjeringsmidler som er godkjent av
KARCHER. Fglg anvisningene som
folger med rengjgringsmiddelet.

- forrengjering av ikke stramfgrende
komponenter.

Symboler i

bruksanvisningen
A FARE
For en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store person-
Skader eller til dad.
N ADVARSEL
For en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader
eller til dad.
FORSIKTIG
For en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader
eller til materielle skader.

Sikker handtering

A FARE

m Gjor deg kjent med sikker-
hetsanvisningene for hay-
trykksvaskeren.

A FARE

Fare for personskade grunnet

hoytrykksstrale.

m Bruk vernebiriller.

m Bruk vernekleer.

m Ma kun brukes med appara-
ter, som dette stralergret er
godkjent for (se emballasje).

AN ADVARSEL

Ved bayde stralergr kan det

oppsta store pakjenninger grun-

net tilbakeslagskraften.

m Velg et sikkert stasted og velg
en sikker stilling for ikke &
komme ut av balanse fra re-
kylkraften fra stralepistolen.

m Stralergr med vinkelregule-
ring ma kun brukes med for-
lengelser opp til maks. 40 cm
lengde.

m Ved arbeider med forlengel-
se, mé en holde stréleroret
med begge hender.

NO -1 11



12

Las dessa sakerhetsanvis-
A ningar innan tillbehdret an-
vands forsta gangen, f6lj anvisningar-
na och spara dem for framtida behov,
eller fér nasta agare.

Andamalsenlig anvandning

Anvand detta tillbehdr endast i privata

hushaill:

- for rengdring av maskiner, fordon,
verktyg, fasader, terrasser, trad-
gardsredskap o.s.v. med hog-
trycksstrale (anvand vid behov ren-
goringsmedel).

- tillsammans med av KARCHER
godkanda tillbehdr, reservdelar och
rengdringsmedel. Beakta anvis-
ningarna som medféljer rengérings-
medlen.

- for rengdring av icke stromférande
delar.

Symboler i

bruksanvisningen
A FARA
Fo6r en omedelbart 6verhéngan-
de fara som kan leda till svara
skador eller déden.
AN VARNING
Féren mdjlig farlig situation som
kan leda till svara skador eller
déden.
FORSIKTIGHET
Féren majlig farlig situation som
kan leda till latta skador eller
materiella skador.

Saker hantering

A FARA

m Beakta sékerhetsanvisning-
arna for din hégtryckstvétt.

A FARA

Skaderisk pa grund av hég-

trycksstrale.

m Béar skyddsglaségon.

m Anvénd skyddsklader.

m Anvénd endast tillsammans
med apparater, for vilka detta
stralrér har godkénts (se for-
packning).

AN VARNING

Med uppvinklat stralrér kan sto-

ra krafter uppsta pa grund av re-

kylen.

m SOk upp séker plats att sta pa
och var beredd pa stralspru-
tans rekylkraft sa att du inte
tappar balansen.

m Det vinkelstéllbara stralréret
far endast anvédndas med fér-
ldngningar upp till max.

40 cm léngd.

m Hall i stralrbret med bada
hénderna nér du arbetar med
férldngning.
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Lue tdma alkuperaiskaytto-
A ohje ennen varusteen kaytta-
mista, toimi nilden mukaisesti ja sailyta
kayttéohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista myéhempaa omistajaa
varten.

Kayttotarkoitus

Kayta tata varustetta yksinomaan yksi-

tyisessa kotitaloudessa

- koneiden, ajoneuvojen, rakennus-
ten, tydkalujen, julkisivujen, terassi-
en, puutarhavalineiden jne. puhdis-
tamiseen kayttaen suurpaineista
vesisuihkua (tarvittaessa lisaten
puhdistusaineita).

- KARCHER:in hyvaksymien varus-
teosien, varaosien ja puhdistusai-
neiden kanssa. Huomioi ohjeet, jot-
ka on liitetty puhdistusaineiden mu-
kaan.

- Tarkoitettu ei virtaa johtavien ra-
kenneosien puhdistamiseen.

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A VAARA

Viélittbmasti uhkaava vaara,
Joka aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

VARO

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa lievéan ruu-
miinvamman tai aineellisia va-
hinkoja.

Fl

Turvallinen kaytto

A VAARA

m Noudata suurpainepesurisi
turvaohjeita.

A VAARA

Korkeapainesuihku aiheuttaa

loukkaantumisvaaran.

m Kayta suojalaseja.

m Ké&yté suojavaatetusta.

m Kayté vain niité laitteita, joihin
tédma ruiskuputki on hyvaksyt-
ty (katso pakkauksesta).

AN VAROITUS

Kun ruiskuputki on kdénnetty

kulma-asentoon, takaisku aihe-

uttaa suuria voimia.

m Seiso turvallisella alustalla ja
ota tukeva asento, jotta ruis-
kupistoolin takaiskuvoima ei
héiritse tasapainoasi.

m Kulmaan k&éannettyé ruisku-
putkea saa kayttaa vain
maks. 40 cm pituisten piden-
nyksien kanssa.

m Pidennysta kéytettdessa,
pidd molemmin k&sin kiinni
ruiskuputkesta.



MpIv XpNOIYOTTOINCETE TO
A €€APTNUA YIa TTPWTN QOpPd,

O1aBAaoTe QUTEG TIG UTTODEICEIG AOPOAEI-
ag, evepynoTe CUPQWVA PE QUTEG Kal
KPATAOTE TIG yIa JEAAOVTIKR XpHon N
yIQ TOV ETTOPEVO IIOKTATN.

Xpon cUPNEWVA JE TOUG

KOVOVIGHOUG

AuTS TO €€ApTNUA TTPOOPICETAI ATTO-

KAEIOTIKA yIa OIKIOKA Xprion

- yia Tov KaBapiopd pnxavnudatwy,
oxXNUATWY, OIKOBOUWYV, EPYOAEiwY,
TTPOCOWEWY, BEPAVTWY, pNXavnud-
TWV KATTOU K.ATT. Y€ PITTA vEPOU
uynAAg TTieong (Katd TepitTrTwon Ye
TTPOCONKN ATTOPPUTTAVTIKWV).

— ME TA EYKEKPIUEVA ATTO TNV
KARCHER TrapeAkOuevVa, avTaAAa-
KTIKG KAl aTTOPPUTTAVTIKA. AGBETE
uTTOYN TIG UTTODEIEEIG TTOU OUVODEU-
OUV T ATTOPPUTTAVTIKA.

— YIO TOV KaBapIoPO W NAEKTPOPO-
pWV OTOIXEIWV.

2UpBoAa oTO £yXEIPidIO
odnyiwv

A KINAYNOZX

[a aueoa emarmeiAouuevo Kivou-
VO, 0 OTT0I0G UTTOPEI va 0dnynoel
o€ ooBapd Tpauuatiouo n Bava-
TO.

A TPOEIAOIOIHEH

[a evdexouevn emikivouvn kara-
oTaon, n orroia UTTopéEi va odn-
yNoer o€ ooBapd Tpauuatiouo i
6avaro.

rNMPOXOXH

[a evdexouevn emikivouvn kara-
aTaon, n orroia UTTopéEi va oon-
ynoer o€ EAappo Tpauuatiouo
UAIKES BAGBEG.

EL -1

A KINAYNOX

m A\dBere urown 1ig utrodeieis
aopalgiag Tou ouaTHUATOS
KaBapiouou uwnAng Tieong.

A KINAYNOX

Kivéuvog¢ tpauuariouou armo ye-

Kaouo uwnAng mieong.

m Popdre MPOOTATEUTIKA yua-
Aia.

m QPopdre TPOCTATEUTIKO POUXI-
ouo.

m Na xpnoiuorroigiral uévo e
OUOKEUEG TTOU Eival EYKEKPI-
UEVES VIQ TO OUYKEKPIUIEVO
owAnva wekaouou (BA. ou-
okevaaoia).

A MMPOEIAOINOIHZH

Orav o owAnvacg givar dImAwé-

VoG, EVOEXETal va avaTTTuxBouv

IOXUPES duvauelis Abyw ava-

Kpouong.

m 27a6¢ite o€ éva aopaléc on-
UEio kar AGBETe TNV KaTaAAnAn
6éon, waoTte va unv XaoeTe TNV
Ioopportria oag amro Tnv duva-
UnN avakpouaong TOU TTIOTOAE-
TOU WeKaouod.

m O owAnjvag¢ wekaouou ue
pubuilouevn ywvia urropei va
XPNOoIUoTToINGEI UIOVO UE TTPO-
EKTAOEIC EwWG 40 cm.

m Kara 1i¢ EpYAOiES UE TTPOEKTA-
On KPATare 10 OwWANva Weka-
ououU Kai e Ta 0Uo xépia.
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A Aksesuarlarinizin ilk kullani-

mindan énce bu glvenlik
uyarilarini okuyun, bu uyarilara gére
davranin ve daha sonra kullanim veya
cihazin sonraki sahiplerine vermekiigin
bu uyarilari saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu aksesuarlari sadece evde kullanin

— makineleri, araglari, ingsaat malze-
mesini, aletleri, bina cephesini, te-
raslari, bahgce malzemeleri v.s. ylk-
sek tazyikle temizlemek (gerektigin-
de temizlik maddesi katkisi kullana-
rak).

- KARCHER firmasinin onayladig
aksesuar parcalari, yedek parcalar
ve temizlik maddeleri de dahildir.
Temizlik maddelerinin ekinde yer
alan uyarilari dikkate alin.

- Elektrik iletmeyen parcalari temizle-
mek igin.

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlike igin.

AN UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir durum igin.

TEDBIR

Hafif bedensel yaralanmalar ya
da maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

Guvenli kullanim

A TEHLIKE

m Ylksek basingli temizleyicini-
zin gavenlik uyarilarini dikka-
te alin.

A TEHLIKE

Yliksek basincli tazyik nedeniy-

le yaralanma tehlikesi.

m Koruyucu gozliik takin.

m Koruyucu giysi giyin.

m Sadece bu pliskiirtme borusu
i¢in uygun olan cihazlarla bir-
likte kullanin (bkz. Ambalaj).

AN UYARI

Acili pusktlrtme borusunda, geri

tepme nedeniyle bliyiik kuvvet-

ler olugabilir.

m Glvenli bir yer segin ve pus-
kirtme tabancasinin geri tep-
me kuvveti nedeniyle denge
konumundan ¢ikmamak igin
glvenli bir viicut durusuna
gecin.

m Acisi ayarlanabilen pliskdirt-
me borusu sadece maks. 40
cm uzunlukta uzatmalarla bir-
likte kullaniimalidir.

m Bir uzatmayla ¢aligsma sira-
Sinda plskiirtme borusunu iki
elinizle tutun.
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

OOMONHMTENbHBIX NPUHaOEX-
HOCTe npoynTaiTe AaHHbIe YKasaHus no
TexHuke 6e3onacHocTu, cobnoganTe co-
AepKaLumecs B HUX MHCTPYKLMK 1 coxpa-
HUTE MX NS AanbHeNLEero Nonb3oBaHns
W1 Ans criegyoLlero Bragenbua.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuio

[aHHble NpMHaONEeXHOCTM NpeaHa3Haye-
Hbl TONbKO A1 UCMONb30BaHWS B AOMalLL-
HEM X03anCTBE

—  AN1s MOVIKM MaLUWH, aBToOMOBUneNn,
CTPOEHWIA, MHCTPYMEHTOB, (hacaios,
Teppac, CafoBbIX NPUHAANEXHOCTEN U
T.4. C MOMOLLbO CTPYM BOAbI N0, BbICO-
KMM gaBneHnem (npu HeobxoanmocTy
¢ nobaBneHnemM MoLLUMX CPpeacTB).

— [Tpu 3TOM NpYMeHeHUto noanexar
NpPUHaANEXHOCTH, 3anacHble YacTu n
YNCTSILLME CPEACTBA, paspeLleHHble
ONst Ucnonb3oBaHust pmpmon
KARCHER. YkazaHusi, NpunoXeHHble
K YACTSILLIMM CpeacTBaM, NoAnexar co-
ongeHnto.

— OIS OYMCTKN HETOKOBEAYLLMX YacTe.

CumBonbI B pyKoBOACTBE
no akcnnyarauum

A OINMNACHOCTb
Lns HenocpedcmeeHHO eposswel
ornacHocmu, Komopasi rpueooum K
MSKeSbIM y8eYbsiM Unu K CMepMU.
A NMPEQYTIPEXXOQEHUWE
Lns 803MOX<HOU rmomeHuyuarisHO
ornacHou cumyauuu, Komopasi Mo-
XKem rpusecmu K msikeribiM yge-
YbSIM UU K cMepmu.
OCTOPOXXHO
Lrst 803MOXKHOLU MomeHUuuaribHoO
ornacHou cumyauyuu, Komopasi Mo-
JKem rpusecmu K rieekumM mpas-
MaM urnu riogriedb MamepuaribHbil

yuwepb.

Be3onacHoe
ob6crnyXxuBaHue

A OINACHOCTb

m Cobnodatime ece npasurna
M0/1b308aHUS1, yKa3aHHbIE 8 UH-
cmpyKyuu.

A OINACHOCTb

OnacHocmb rony4YyeHusi mpasmeal

om cmpyu rnod 0asrieHUeM.

m  Odesalime 3aujUmHble OYKU.

m  Odesalime 3auwyUmHyro 00ex-
oy.

m /crionb308ame MoJibKO C
memu ycmpotcmeamu, Or1si KO-
mopabIx 0aHHas cmpylHasi
mpy6bka doryckaemcsi K uc-
10/1b308aHUI0 (CM. YraKoeky).

AN TMIPEQYTNPEXXOQEHWE

C pacrionoxeHHou rnod yariom

cmpytHou mpybKou Moxem rosie-

nsmbcs 6onbwas cuna omaoayu.

m Bbibpamb HadexHoe mMecmo
MOMI0XKEeHUS U MPUHSIMb Ha0ex-
Hoe rornoxxeHue mesia, Ymobbl
He rnomepsimb pagHogecue om
curnbl omda4yu cmpyUHO20 Mnu-
cmornema.

m CmpylHasi mpybka c peaynupy-
eMbIM y2510M HaKIloHa MoXem
ucrosib308ambCsi MOJIbKO C yO-
JIUHUMesISIMU He rpesbiuiaro-
wumu 40 cm 8 OruHy.

m [Ipu pabome c yonuHuUmenem
crnedyem ydepxxugamb cmpyu-
Hyro mpybKy obeumu pykamu.

RU -1
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A tartozék els6 hasznalata
el6tt olvassa el ezeket a biz-

AL

tonsagi utasitdsokat, ez alapjan jarjon
el, és tartsa meg a késébbi hasznalatra
vagy a kdvetkez§ tulajdonos szdmara.

Rendeltetésszerii
hasznalat

A tartozékot kizarélag magancélra sza-

bad hasznalni a haztartasban

- gépek, jarmUivek, épuletek, szer-
szamok, homlokzatok, teraszok,
kerti gépek stb. magasnyomasu
vizsugarral (szikség esetén tiszti-
tészer hozzdadasaval) torténd tisz-
titasahoz.

- aKARCHER altal jovahagyott tarto-
zékokkal, potalkatrészekkel és tisz-
titdszerekkel. Vegye figyelembe a
tisztitoszerekhez mellékelt utasita-
sokat.

— aramot nem vezet6 alkatrészek
tisztitasahoz.

Szimbolumok az

uzemeltetési utmutatoban

A VESZELY

Azonnal fenyeget6 veszély,
amely sulyos testi sértiléshez
vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES
Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely sulyos testi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.
VIGYAZAT

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely kbnny( sérliléshez vagy
karhoz vezethet.

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

m Tartsa be a nagynyomasu
tisztitd biztonsagi utasitasait.

A VESZELY

Sériilésveszély magasnyoma-

Su sugar altal.

m Viseljen védészemiiveget!

m Viseljen véddéruhazatot!

m Csak olyan készlilékkel hasz-
nalja, amely ehhez a sugar-
cs6héz engedélyezett (lasd a
csomagolast).

AN FIGYELMEZTETES

Hajlitott sugarcsé esetén a vis-

Szalbékés miatt nagy erbk kelet-

kezhetnek.

m Valasszon biztos helyet és
vegyen fel biztonsagos test-
tartast, annak érdekében,
hogy a kézi szoropisztoly vis-
Szalbké ereje altal ne veszit-
se el egyensulyat.

m Az allithatoé sz6gl sugarcsé-
vet csak max. 40 cm hosszu
hosszabbitéval szabad hasz-
nalni.

m Hosszabbitoval térténé mun-
ka esetén a sugarcsévet
mindkét kézzel tartsa.
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Pfed prvnim pouzitim Vase-
ho pfisluSenstvi si prectéte

AL

tyto bezpelnostni pokyny, fidte se jimi
a uschovejte je pro pozdé&jsi pouziti
nebo pro daldiho majitele.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Toto pfisluSenstvi pouzivejte vyhradné
v domacnosti

- na Cisténi stroju, vozidel, budov,
nafadi, fasad, teras, zahradniho
nacini apod. vysokotlakym pa-
prskem vody (dle potfeby pouZijte
Cistici prostiedky).

pouze pfislusenstvi, nahradnidily a
Cistici prostfedky schvalené firmou
KARCHER. Pfi pouzivani &isticich
prostfedkl se fidte pokyny na nich
uvedenymi.

-k €i&téni nevodivych komponent.

Symboly pouzité v navodu
k obsluze

A NEBEZPECI

Pro bezprostredné hrozici ne-
bezpeci, které vede k tézkym fy-
zickym zranenim nebo k smrti.
&N VAROVANI

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést
k t&zkym fyzickym zranénim
nebo k smrti.

UPOZORNENI

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera mize vést k
lehkym fyzickym zranénim nebo
k vécnym Skodam.

A NEBEZPECI

m Dodrzujte bezpecnostni in-
strukce platné pro vysokotla-
ky cistic.

A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu vysokotlakym

paprskem.

m Noste ochranné bryle.

m Noste ochranny odév.

m PouzZivejte pouze v pristroji,
na kterem je pouZiti této
proudnice povoleno (viz
obal).

&N VAROVANI

U zahnuté proudnice muze pri

zpetnem razu dojit k uvolnéni

velkych sil.

m Vyberte si bezpecné stano-
visté a zaujméte jisty postoj,
aby vas zpétny raz stfikaci
pistole nevyved| z rovnovahy.

m Proudnice s moznosti nasta-
veni uhlu zahnuti smi byt po-
uZivana pouze s prodlouZe-
nim o maximalni délce 40 cm.

m P¥ipraci s prodlouzenim, drz-
te pistoli obéma rukama.

cs -1

Bezpeéné zachazeni
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A Pred prvo uporabo Vasega

pribora preberite ta varno-
stna opozorila, ravnajte se po njih in
shranite jih za morebitno kasnejso
uporabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta pribor uporabljajte izkljuéno v za-

sebnem gospodinjstvu

- za CiS€enje strojev, vozil, zgradb,
orodja, fasad, teras, vrtnega orodja
itd. z visokotlaénim vodnim curkom
(po potrebi z dodatkom ¢istilnih
sredstev).

— z deli pribora, nadomestnimi deli in
Cistilnimi sredstvi, ki jih dopusca
podjetie KARCHER. Upostevaite
navodila, ki so priloZzena Cistilnim
sredstvom.

- za CiSCenje sestavnih delovn, Ki
niso pod napetostjo.

Simboli v navodilu za
obratovanje

A NEVARNOST

Za neposredno grozecCo nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Za mozno nevarno situacijo, ki
bi lahko vodila do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.
PREVIDNOST

Za moZzno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lahkih poSkodb ali
materialne Skode.

Varno ravnanje

A NEVARNOST

m UpoStevajte varnostna navo-
dila Vasega visokotlacnhega
Cistilnika.

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe zaradi vi-

Sokotlacnega curka.

m Nosite zascCitna ocCala.

m Nosite zascitno obleko.

m Uporabljajte le z napravami,
za katere je ta brizgalna cev
dovoljena (glejte embalazo).

&N OPOZORILO

Pri brizgalni cevi pod kotom lah-

ko pride zaradi povratnega od-

boja do velikih sil.

m [zberite varno stojis¢e in za-
vzemite varen telesni poloZaj,
da zaradi povratne sile bri-
zgalne pistole ne izgubite rav-
notezja.

m Brizgalna cev z nastavijivim
kotom se sme uporabiti le s
podaljski do najvec¢ 40 cm
dolZine.

m Pridelu s podaljskom drzite
brizgalno cev trdno z obemi
rokami.
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A Przed pierwszym uzyciem

urzadzenia nalezy przeczy-
ta¢ oryginalng instrukcje obstugi, po-
stepowac wedtug jej wskazan i zacho-
wac jg do pdzniejszego wykorzystania
lub dla nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie stosowaé wytacznie w go-

spodarstwie domowym

- do czyszczenia maszyn, pojazdow,
budynkéw, narzedzi, fasad, tara-
séw, urzadzenh ogrodowych itp.
przy uzyciu strumienia wody pod
wysokim ci$nieniem (w razie po-
trzeby z dodatkiem srodkéw czysz-
czgcych).

- w potaczeniu z akcesoriami, czes-
ciami zamiennymi i Srodkami
czyszczgcymi dopuszczonymi
przez firme KARCHER. Przestrze-
gac wskazowek dotgczonych do
srodkéw czyszczacych.

- do czyszczenia elementéw nie
przewodzgcych elektrycznosci.

Symbole w instrukcji
obstugi

A NIEBEZPIECZENSTWO
Przy bezposrednim niebezpie-
czenstwie, prowadzgcym do
ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci. ]

&N OSTRZEZENIE

Przy mozliwosci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji mogacej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub sSmierci.

PL -1

OSTROZNIE

Przy mozliwo$ci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji mogacej
prowadzic¢ do lekkich obrazen
ciata lub szkod materialnych.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

m Przestrzegac wskazowek
bezpieczenstwa wysokocis-
nieniowego urzgdzenia
czyszczgcego.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia

strumieniem pod wysokim cis-

nieniem.

m Nosi¢ okulary ochronne.

m Nosi¢ odziez ochronng.

m Uzywac tylko takie urzgdze-
nia, ktore autoryzowano do
tej lancy (patrz opakowanie).

AN OSTRZEZENIE

Przy zagietej lancy mogq po-

wstac wielkie sity z powodu od-

rzutu.

m Wybrac bezpieczne stanowi-
sko i przyjgc bezpieczng po-
stawe ciafa, aby nie stracic
rownowagi w wyniku dziata-
nia sity odrzutu pistoletu na-
tryskowego.

m Lance z regulacjg kata na-
chylenia mozna uzywac z
przedtuzkami o maksymalnej
dfugosci do 40 cm.

m W przypadku pracy z prze-
dtuzkg nalezy trzymac lance
obydwoma rekoma.

21



22

Inainte de prima utilizare a
A accesoriului dvs. cititi instruc-
tiunile de siguranta, respectati-le si
pastrati-le pentru intrebuintarea ulteri-
oara sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Utilizati accesoriul exclusiv in gospo-

daria particulara

- la curatarea masinilor, vehiculelor,
utilajelor, fatadelor, teraselor, apa-
ratelor de gradinarit, etc. cu jet de
apa sub presiune (in caz de nevoie
cu addugarea de solutie de cura-
tat).

— cuaccesoriile, piesele de schimb si
solutiile de curatat autorizati de
KARCHER. Respectati instructiuni-
le de utilizare ale solutiilor de cura-
tat.

- pentru curatarea pieselor necun-
ductoare.

Simboluri din manualul de
utilizare

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vata-
mari corporale grave sau moar-
te.

&N AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.
PRECAUTIE

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale ugoare sau pagube
materiale.

Manipulare in siguranta

A PERICOL

m Respectatfi indicatiile privind
siguranta aparatului dumnea-
voastra de curatat sub presiu-
ne.

A PERICOL

Pericol de accidentare prin jetul

de apéa sub presiune.

m Purtati ochelari de protectie.

m Purtati haine de protectie.

m Utilizati doar cu aparatele
pentru care aceasta lance
este destinata (vezi ambala-
jul).

A AVERTIZARE

In cazul lancii curbate pot apa-

rea forte mari prin efectul de re-

cul.

m Statli pe o suprafata stabila,
luati o pozitie stabila pentru a
nu fi dezechilibrat din cauza
reculului pistolului de stropire.

m /n cazul lancilor cu unghi re-
glabil utilizati prelungitoare de
o0 lungime max. de 40 cm.

m [n cazul lucrérilor cu prelungi-
tor tineti lancea cu ambele
maini.

RO-1



A Prije prve uporabe Vaseg pri-

bora pro¢itajte ove sigurno-
she upute, postupajte prema njima i
saCuvajte ih za kasniju uporabu ili za
sljedeceg vlasnika.

Simboli u uputama za rad

A OPASNOST

Za neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

OPREZ

Za eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lake tjele-
sne ozljede ili materijalnu stetu.

Namjensko koristenje

Ovaj pribor koristite isklju¢ivo u privat-

nom kucanstvu.

- zaciScenje strojeva, vozila, zgrada,
alata, fasada, terasa, vrtnih strojeva
itd. visokotlacnim vodenim mlazom
(prema potrebi uz dodatak sredsta-
va za pranje).

— Uz primjenu pribora, rezervnih dije-
lova i sredstava za pranje koje odo-
brava Karcher. Obratite paznju na
naputke koji su prilozeni sredstvima
za pranje.

— za CiS¢enje sklopova koji nisu pod
naponom.

HR -1

A OPASNOST

m Pridrzavajte se svih sigurno-
snih naputaka Vaseg visoko-
tlacnog cCistaca.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda visokotlac-

nim mlazom.

m Nosite zastitne naocale.

m Nosite zastitnu odjecu.

m Koristite samo u kombinaciji s
uredajima koji se smiju kori-
stiti s ovom cijevi za prskanje
(vidi ambalazu).

AN UPOZORENJE

Kod savijene cijevi za prskanje

mogu uslijed povratnog udarca

nastati jake sile.

m [zaberite stabilan poloZaj i si-
gurno drzanje tijela, kako ne
bi izgubili ravnotezu zbog po-
vratne snage brizgaljke.

m Kutno podesiva cijev za pr-
Skanje smije se Koristiti samo
S produZecima duljine do naj-
vise 40 cm.

m Prilikom obavljanja radova s
produzetkom, drZite cijev za
prskanje ¢vrsto objema ruka-
ma.
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Pre prve upotrebe Vadeg
A pribora procitajte ove
sigurnosne napomene, postupajte u
skladu sa njima i saCuvajte ih za
kasniju upotrebu ili za sledeéeg
vlasnika.

Namensko koriséenje

Ovaj pribor koristite iskljucivo u

privatnom domacinstvu

- za CiS¢enje masina, vozila, zgrada,
alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja itd. mlazom vode pod
visokim pritiskom (prema potrebi uz
dodatak deterdzenata).

— uz primenu pribora, rezervnih
delova i deterdZenata koje
odobrava Karcher. Obratite paznju
na napomene koje su priloZzene
deterdZentima.

- za CiS¢enje sklopova koji nisu pod
naponom.

Simboli u uputstvu za rad

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrti.
OPREZ

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
lak$ih telesnih povreda ili
izazvati materijalnu Stetu.

A OPASNOST

m Pridrzavajte se svih
sigurnosnih napomena
Vaseg visokopritisnog
uredaja za ciSCenje.

A OPASNOST

Opasnost od povreda mlazom

pod visokim pritiskom.

m Nosite zaStitne naocare.

m Nosite zaStitnu odecu.

m Koristite samo u kombinaciji
sa uredajima koji su odobreni
za kori$cenje sa ovom cevi za
prskanje (vidi ambalazu).

AN UPOZORENJE

Kod savijene cevi za prskanje

usled povratnog udarca mogu

nastati jake sile.

m /zabrati sigurno mesto za
stojanje i zauzeti siguran
telesni stav, da bi snaga
povratnog udara mlaznog
pistolja nebi iza$la iz
ravnoteze.

m Ugaono podesiva cev za
prskanje sme da se koristi
samo sa produzecima
maksimalne duzine do
40 cm.

m Prilikom radova sa
produzetkom, ¢vrsto drZite
cev za prskanje obema
rukama.

SR -1



A I'Ipe,qvl NMbpPBOTO N3MNOJi3BaHe

= Ha Bawarta npuHaaneXxHocCT
npo4yeTeTe Te3n yka3aHnd 3a 6esonac-
HOCT U ' 3anaseTe 3a No-KbCHO N3-
non3saHe unn 3a crieasalind npute-
xXarter.

Ynotpeba no
npegHasHaveHue

ManonssaiTe Ta3u NpUHaaNeXHoOCT

caMo B YacTHU IOMaKUHCTBA

— 3a MnoyncTBaHe Ha MallWHW, aBTO-
MOGUMNK, CTPOUTENHMN KOHCTPYKLIMN,
WHCTPYMEHTH, dpacaau, Tepacu,
rpaguHCKu ypeam u ap. ¢ BogHa
CTPYs N04 BUCOKO HansiraHe (ako e
HeobxoauMMo ¢ AobaBka Ha No4mUCT-
BalLLM npenapaTw).

- ¢ pa3speLueHu oT KARCHER npu-
HaMNeXHOCTUN, pe3epBHN YacTu U
noyncreallum npenapatu. Cnassai-
Te ykasaHuaTa, NPUNOXEeHN KbM
noyncTealLMTe npenapaTu.

— 3ano4YucTBaHe Ha He NpoBexaalln
€MeKTPUYECTBO eNeMeHT!.

CumBonu Ha YnbTBaHeETO
3a ynotpeba

A OMACHOCT
3a HernocpedcmeeHo epo3swia
ornacHocm, Kosimo eoou 0o
MmeXXKu mesiecHu rnospedu usnu
00 cMBpPM.
A MMPEQYTIPEXXQEHNE
3a eb3MOXHa onacHa cumya-
yus, kossmo bu moana d0a doee-
0e 00 mexXKu mesiecHu rnospedu
usnu cMbpm.
MPEQIMNA3J/INBOCT
3a eb3MoXXHa ornacHa cumya-
yusi, kossmo bu moena 0a 0ose-
Oe 00 neku mersnecHuU nogpeodu
unu MamepuarHu wemu.

CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT

m Cnbnwodasalme yka3aHusi-
ma 3a besonacHocm Ha Ba-
wus yped 3a no4yucmeaHe ¢
8UCOKO Hasisi2aHe.

A OMNACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe rno-

padu cmpysi 00 8UCOKO Haslsi-

eaHe.

m Hoceme 3awumHu oyurna.

m Hoceme 3auwumHo obrekrio.

m /3non3satime camo 8 ypedu,
Koumo ca pa3spelweHu 3a
ma3su pasnpbckeawa mpnba
(suxxme onakoekama).

A NMPEQYTNPEXXOEHNE

lNpu pasnpsckeawa mpwba nod

be&b/1 IPU peakmueHa cusia Mo-

e2am Oa ce obpasysam 2osiemu
cunu.

m /3bepeme cueypHO Mecmo-
rosnoxeHue u 3aememe Ccu-
2ypHa cmolka Ha msisiomo,
3a 0a He usneseme om pas-
Hogecue om cunama Ha om-
Kama Ha npbcKawusi nucmo-
nem.

m Tpbnbama 3a pasnpbCcKeaHe C
peaynupau ce beb/1 MOXe 0a
ce u3ronsea camo C yObIKu-
mernu 0o makc. 40 cMm ObrXKuU-
Ha.

m [Ipu paboma yOnrxumern
dpbXxme pasrnpbckeawama
mpbba ¢ 08e pbue.

BG-1
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Enne tarviku esmakordset
A kasutuselevdttu lugege need
ohutusnduded |abi, toimige vastavalt ja
hoidke hilisema kasutamise voi uue
omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Kasutage neid tarvikuid ainult koduma-

japidamises

- seadmete, sbidukite, ehitiste, 1606-
riistade, fassaadide, terrasside, aia-
toodriistade jms puhastamiseks
korgsurvelise veejoaga (vajadusel
lisatakse puhastusvahendeid).

- koos KARCHERI poolt kasutami-
seks lubatud tarvikute, varuosade
ja puhastusvahenditega. Jargige
puhastusvahenditega kaasasole-
vaid juhiseid.

— mitte voolu all olevate komponenti-
de puhastamiseks.

Kasutusjuhendis leiduvad

sumbolid

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul,
mis toob kaasa raskeid kehavi-
gastusi vbi surma.

N HOIATUS

V6imaliku ohtliku olukorra pu-
hul, mis vbib pbhjustada raskeid
kehavigastusi voi surma.
ETTEVAATUS

V6imaliku ohtliku olukorra pu-
hul, mis véib pbhjustada kergeid
vigastusi v6i materiaalset kahju.

Ohutu kasitsemine

A OHT

m Jargige oma kérgréhu-puhas-
tusseadme ohutusviiteid.

A OHT

Koérgsurve joast léhtuv vigastus-

oht.

m Kandke kaitsepirille.

m Kandke kaitseriietust.

m Kasutage ainult koos sead-
metega, mille jaoks see joator
on ette néhtud (vt pakendit).

AN HOIATUS

Nurga all oleva joatoru puhul

voib tagasilo6gi méjul vallandu-

da suur jéud.

m Valige seismiseks stabiilne
koht ja seiske kindlalt, et vélti-
da tasakaalu kaotamist joa-
pustoli tagasiléégijéu tottu.

m Reguleeritava nurgaga joato-
ru véib kasutada ainult maks.
40 cm pikkuste pikendustega.

m Pikendusega téotades hoidke
joatoru mélema ké&ega kinni.

ET -1



A Pirms piederumu pirmas lie-

to8anas reizes izlasiet Sos
droSibas noradijumus, rikojieties sa-
skana ar tiem un saglab3jiet tos véla-
kai lietodanai vai nakamajam 1pasnie-
kam.

Noteikumiem atbilstosSa
lietoSana

Sos piederumus izmantojiet tikai maj-
saimnieciba

- iekartu, automas$inu, buvkonstruk-
ciju, instrumentu, fasazu, teradu,
darza ieri€u utt. tirSanai ar augst-
spiediena adens struklu (péc vaja-
dzibas pievienojot tirid8anas Ilidzek-
li).

kopa ar KARCHER atlautam piede-
rumdetalam, rezerves dalam un tiri-
Sanas [1dzekliem. leverojiet tirisa-
nas Iidzekliem pievienotos noradr-
jumus.

- stravu nevadoSu detalu tiriSanai.

LietoSanas instrukcija
izmantotie simboli

A BISTAMI
Noréada uz tieSadm draudosam
briesmam, kuras rada smagus
kermena ievainojumus vai izrai-
sanavi. _
AN BRIDINAJUMS
Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit smagus
kermena ievainojumus vai izrai-
Sit navi. _
UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus vai materialos zau-
déjumus.

Lv -1

Drosa lietoSana

A BISTAMI

m /evérojiet jasu augstspiedie-
na tiriSanas aparata drosSibas
noradijumus.

A BISTAMI

Augstspiediena striklas rada

savaino$anas risku.

m Valkgjiet aizsargbrilles.

m Valkajiet aizsargapgérbu.
Izmantojiet to tikai kopa ar
aparatiem, kurus atlauts iz-
mantot ar So smidzinasanas
cauruli (skatit iepakojumu).

AN BRIDINAJUMS

Ja ir liekta smidzinadSanas cau-

rule, atsitiena ietekmé var ras-

ties liels spéks.

m /zvéléties droSu vietu un ie-
nemt droSu kermena poziciju
un nezaudét lidzsvaru no
straklas pistoles atsitiena
Spéka.

m SmidzindSanas cauruli ar re-
guléjamu lenki drikst izmantot
tikai ar pagarinajumiem, kuri
neparsniedz 40 cm garumu.

m Stradajot ar pagarinajumu,
smidzinasanas caurule cieSi
jatur ar abam rokam.
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Prie$ pirma kartg naudodami
§j prieda, perskaitykite Siuos

saugos reikalavimus, vadovaukités ir
saugokite juos, kad galétuméte naudoti
véliau arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Si prieda naudokite tik namy, tkyje.

masinoms, automobiliams, pasta-
tams, jrankiams, fasadams, tera-
soms, sodo prietaisams ir pan. va-
lyti auksto slégio vandens srove (jei
reikia, galima papildomai naudoti
valymo priemone)

naudojant ,KARCHER* aprobuotas
priedy dalis, atsargines dalis ir valy-
mo priemones. Atkreipkite démes;j |
ant valymo priemoniy pateiktas
nuorodas.

Valyti dalims, kuriomis neteka elek-
tros srove.

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A PAVOJUS

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy,
galintj sukelti sunkius suzaloji-
mus arba mirtj.

A JSPEJIMAS

Zymi galimg pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba
mirtj.

ATSARGIAI

Zymi galimg pavojy, galintj su-
kelti lengvus suzalojimus arba
materialinius nuostolius.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

Paisykite savo turimo auksto
slégio valymo jrenginio nau-
dojimo saugos reikalavimy.

A PAVOJUS
Auksto slegio sroveé gali suzeisti.
m UZsidékite apsauginius aki-

nius.

Dévékite apsauginius drabu-
Zius.

Naudokite tik su jrenginiais,
kuriems $is purSkimo antgalis
yra pritaikytas (Zr. pakuote).

A ISPEJIMAS

Jei purskimo antgalis iSvyniotas,
del atatrankos gali susidaryti di-
delé jega.

LT -1

Pasirinkite saugiq vietg sto-
véti ir uztikrinkite tvirtg kano
laikysena, kad purkStuvo ata-
tranka negaléty Jasy iSmusti
i§ pusiausvyros.
Reguliuojamo kampo purski-
mo antgalis gali bati naudoja-
mas tik su ilgintuvais, kuriy il-
gis nevirsija 40 cm.

Su ilgintuvu naudojamg purs-
kimo antgalj laikykite abiem
rankomis.



A MNepen nepwmm

= 3aCTOCYBaHHSAM [0AATKOBOIO
npvnaaas NpounTanTe Ui BKasiBku 3
TEeXHiku 6e3nekun, ainTe BiAnosiaHO Ao
HaBeOEHUX Y HUX IHCTPYKLIM | 30epexiTe
X 4Ns noganbLIoro KOpUCTyBaHHS abo
O HACTYMHOrO BniacHuka.

lNMpaBunbHe 3acTOCyBaHHSA

BukopucToByiiTe Lien oumLLyBay
BMCOKOIO TUCKY TifTbKW 1151 TPUBATHUX
uinen

—  ANs OYMLLEHHS MaLLVH, aBToMobiniB,
Oynieenb, iIHCTpYMeEHTIB, dhacapjs,
Tepac, npucagubHux npunagie Ta iH.
CTpyMeHeM Boau Mif TUCKOM (Mpw
HeobxigHOCTi, 3 JogaBaHHAM 3acobiB
ONSt YALLLEHHST).

- [pu upomMy 3aCTOCYBaHHIO
nignsraoTb JONOMiKHE 00naaHaHHS,
3an4acTuHM Ta 3acobm ANs YALLEHHS,
[03BOSEHi ANst BUKOPUCTaHHS
dipmoto KARCHER. By nacka,
crigyvTe BkasiBkam 4o 3acobiB Ans
YMLLIEHHS.

— AN OYULLIEHHSI HECTPYMOBEYUYNX
YacTuH.

3HaKu y NOCiOHUKY

A HEBE3IIEKA

[lns Hebeaneku, sika
6e3rocepe0HbO 3a2poXXye ma
rpu38oouMe 00 MSXKKUX mpasm
4yu cMepmi.

A TMOMEPEOXEHHA

Llrns nomeHuitiHO MOXXu8oi
Hebesrne4yHoi cumyauii, Wo Moxe
rpuseecmu 00 MSXKKUX mpasm
4yu cmepmi.

OBEPE)XHO

s nomeHuUitiHO MOXXIu8oi
Hebesrney4yHoi cumyauii, Wo Moxe
npu3secmu 00 fie2Kux mpasm 4u
Crpu4yuHUMU MamepiasibHi
36umku.

Be3neyHe o6cnyroByBaHHA

A HEBE3IIEKA

m 3g8epHimb ysazy Ha
IHCMpYyKUito o
suKopucmaHHto Bawiozo
oyuulysada 8UCOKO20 MUCKY.

A HEBE3IIEKA

Hebesneka mpasmysaHHs 8i0

CMpPYMEHS 1id MUCKOM.

m Bdsealime 3axucHi OKyrnspu.

m Bdszalime 3axucHud odse.

m Bukopucmosysamu mifibKu 3
mum obriadHaHHSM, 3 SKUM
00380s19€MbCS
B8UKOpUCMaHHs1 cmpyMeHegol
mpy6Ku (CM. nakyeaHHs).

A MOMNEPEAO>XEHHA

[pu sukopucmaHHi

pO3mauwiosaHoi r1io Kymom

cmpymeHesoi mpybKu Moxxe
3'asumucs b6inbwa cusia eiddadi.

m Bubpamu 6e3ne4yHe micue
po3mauuyeaHHs | 3atHImu
6e3rneyHy nosy, wob He
empamumu pigHogazu Yepe3
curly eiddayi nicmoremy.

m CmpymeHesa mpybka 3
peayrbo8aHUM Kymom Haxurly
MOXe 8UKOPUCMO8y8amuch
minbKuU 3 Nodoexxysayamu
008XXUHOH He binbwi Hix 40
cM.

m []i0 yac pobomu 3
rnodoexxysa4yem ympumytme
cmpymeHegy mpybky oboma
pyKamu.

UK-1
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Bacalah petunjuk
A keselamatan ini sebelum
menggunakan aksesori untuk pertama
kalinya, serta lakukan penanganan
seperti yang tercantum di dalamnya
dan simpan petunjuk keselamatan ini
untuk dibaca di kemudian waktu atau
untuk diserahkan kepada pemilik
berikutnya.

Penggunaan yang Benar

Gunakan aksesori ini hanya untuk

keperluan rumah tangga pribadi.

- untuk membersihkan mesin,
kendaraan, bangunan, alat-alat,
bagian muka gedung, teras, alat-alat
berkebun dIl. dengan semprotan air
bertekanan tinggi (Jika dibutuhkan,
gunakan bahan pembersih)

- dengan aksesori, suku cadang dan
bahan pembersih yang dibolehkan.
Perhatikan petunjuk yang disertakan
dengan bahan pembersih.

— untuk membersihkan komponen
yang tidak dialiri listrik.

Simbol dalam Petunjuk
Pengoperasian

A BAHAYA
Untuk situasi berbahaya yang
segera mengancam yang dapat
menyebabkan terluka parah
atau kematian.
AN PERINGATAN
Untuk situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat
menyebabkan terluka parah
atau kematian.
HATI-HATI
Untuk situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat
menyebabkan terluka ringan
atau kerusakan perangkat.

Penanganan yang aman

A BAHAYA

m Perhatikan petunjuk
keselamatan alat pembersih
bertekanan tinggi.

A BAHAYA

Bahaya cedera akibat

semprotan bertekanan tinggi.

m Kenakan kacamata
pelindung.

m Kenakan pakaian pelindung.

m Gunakan hanya dengan
perangkat yang disetujui
untuk pipa semprotan ini
(lihat kemasan).

AN PERINGATAN

Dengan pipa semprotan

bersudut, daya sentakan yang

ditimbulkan dapat cukup besar.

m Pastikan kaki berpijak
dengan kokoh dan sesuaikan
postur tubuh yang aman agar
tidak kehilangan
keseimbangan akibat
sentakan balik dari pistol
penyemprot.

m Pipa semprotan dengan
penyetelan sudut hanya
dapat digunakan dengan
ekstensi sepanjang maks.
40 cm.

m Saat melakukan pekerjaan
menggunakan ekstensi,
pegang pipa semprotan
dengan kedua tangan.
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A Sila baca arahan keselamatan

ini sebelum pertama kali meng-
gunakan aksesori anda, gunakannya dan
simpan untuk rujukan masa depan oleh
pengguna lain.

Penggunaan yang betul

Gunakan aksesori ini di dalam rumah per-

sendirian sahaja

— untuk mencuci mesin, kenderaan, ban-
gunan, peralatan, permukaan, alat-alat
berkebun dll. menggunakan semburan
air tekanan tinggi (jika perlu, tambah
agen pencuci).

— dengan aksesori, alat ganti dan agen
pencuci yang diluluskan oleh
KARCHER. Sila patuhi maklumat yang
disertakan dengan agen pencuci.

— untuk mencuci komponen yang tiada
aliran elektrik.

Simbol dalam arahan
operasi

A Bahaya

Ini bahaya serta-merta yang bo-
leh mengakibatkan kecederaan
yang teruk atau kematian.

AN Amaran

Ini bahaya yang mungkin ada
yang boleh mengakibatkan
kecederaan yang teruk atau ke-
matian.

Awas

Ini situasi yang mungkin berba-
haya yang boleh mengakibat-
kan kecederaan ringatn atau ke-
rosakan.

Kendalikan dengan selamat

A Bahaya

m Sila patuhi arahan keselama-
tan pencuci tekanan tinggi
anda.

A Bahaya

Semburan bertekanan tinggi bo-

leh menyebabkan kecederaan.

m Pakai cermin mata keselama-
tan.

m Pakai pakaian perlindungan.

m Gunakan dengan perkakasan
yang diluluskan untuk tombak
semburan ini sahaja (lihat
bungkusan).

AN Amaran

Tombak semburan bersudut bo-

leh menghasilkan daya senta-

kan yang besar.

m Berdiri dengan kukuh dan
bersedia di tempat yang se-
lamat agar tidak ditendang
oleh kuasa sentakan peny-
embur air.

m Tombak semburan sudut bo-
leh laras hendaklah diguna-
kan dengan sambungan
maksimum 40 cm.

m Apabila menggunakan sam-
bungan, pegang tombak
semburan dengan kedua-dua
belah tangan.
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Qo'shimcha gismingizdan ilk bor
A foydalanishdan oldin ushbu xav-
fsizlik bo'yicha yo'rignomani o'qib chiqging,
ularga rioya qiling va keyingi foydalanish
yoki keiyngi egasi uhcun saqlab go'ying.

Goidasi bo'yicha
foydalanish

Ushbu go'shimcha gismlarni faqat xususiy

ho'jaliklar ishlating

— mashina, avtomobil, binolar, asboblar,
fasadlar, terrassalar, bog' asboblari va
hokazolarni yuqori bosimli suv oqimi bi-
lan yuvish (kerak bo'lsa tozalash vosita-
sisni qo'shib) uchun.

- KARCHER ruxsat etgan qo'shimcha
gismlar, ehtiyot gismlari va tozalash vo-
sitalari uchun. Tozalash vositasining
yo'riglariga rioya qiling.

— tok o'tkazmaydigan qurilish gismlarini
tozalash uchun.

Foydalanish bo'yicha

yo'rignomaning belgilari

A XAVFLI

Og'ir tana jarohatlariga yoki
o'limga olib keladigan bevosita
xavf uchun.

&N OGOHLANTIRISH

Og'ir tana jarohatlariga yoki
o'limga olib keladishi mumkin
xavfli vaziyat uchun.
EHTIYOT BO'LING

Yengil tana jarohatlariga yoki
moddiy ziyonga olib kelishi
mumkin xavfli vasiyat uchun.

Xavfsiz ishlatish

A XAVFLI

m Yuqori bosim tozalagichi
uchun xavfsizlik ko'rsatmala-
riga rioya qiling.

A XAVFLI

Yuqori bosim oqimi orqali jaroh-

atlanish xavfi.

m Himoya ko'zoynagini taqing.

m Himoya kiyimini kiying.

m faqat shu soplo uchun
mo'ljallangan qurilmalarni
ishlating (upakovkasini
qarang).

&N OGOHLANTIRISH

Soplo o'ralgan bo'lsa orqa qayti-

sh orqali qattiq kuchlar paydo

bo'lishi mumekin.

m Qattiq turib mustahkam tana
holatida tursangiz oqim pisto-
letining orqa kaytish kuchi or-
qali muvozatatdan chigmay-
Siz.

m Burchagi sozlanadigan soplo-
ni faqat uzunligi maks. 40 sm
uzaitirgichlar bilan foydala-
nish mumekin.

m Uzaytirgich bilan ishlaganda
soploni ikkala qo'l bilan
ushlang.
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